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Plano de emplazamiento / Site plan

Proceso de apertura de la cúpula / Dome opening  process

Proceso de fragmentación del volumen semiesférico / Semi-spherical volume fragmentation process

Diagrama de factor y forma / Form/factor diagram

The project aims to become a ‘Big Bang’, an energetic and optimistic intervention that qualifies the system of ar tificial and natural spaces surrounding the

Institutional Building at the Environmental City of Soria, the Energy Dome, imbuing the project with a powerful representative condition and an energetically

efficient strategy. The Energy Dome emerges from an opportunity to design an institutional building that is programmatically flexible, capable of catalysing

energy-related initiatives in the Castilla y León Region, and at the same time part of a regional project spanning the length of the Douro River, where the

Energy Dome will be the first of several cupolas scattered along the lazy flow of the river.

Como en el inicio del actual ciclo del universo, se propone un 'big bang', una intervención energética y optimista  capaz de cualificar el conjunto de espacios naturales y

artificiales que rodean al Edificio Institucional de la Ciudad del Medio Ambiente en Soria, la Cúpula de la Energía, dotándola con una poderosa condición representativa y

energéticamente eficaz. La Cúpula de la Energía surge de la oportunidad de proyectar un edificio de carácter institucional, programáticamente flexible, capaz de catalizar

iniciativas en materia de energía presentes en la Comunidad de Castilla y León, estando, a la vez, integrado dentro de un proyecto regional a lo largo del Duero, donde la

Cúpula de la Energía será la primera de las cúpulas que puntuarán el lento discurrir de las aguas del río.

While energy, from an economic, environment and social perspective, underpins the project’s conceptual strategy, its programmatic flexibility and the possibil-

ity of building it in stages, together with the symbolic reference of the Dome as a unitary form, are the points which anchor the formal structure of this proposal.

The Energy Dome is configured on the basis of a semi-spherical volume to which a fragmentation process is applied (cuts and sectorizations), articulation

(hinges), and unfolding (twists and displacements), for the purpose of constructing a new multifunctional, modular artefact that can structure the potential pro-

grammatic scenarios in a set of interconnected pieces; concatenated containers which build up a complex network of relations between the different interior and

exterior spaces. The Energy Dome is a new artefact which progresses from a pure, compact, unitary form into a complex, disintegrated, multiple object without

eliminating the formal and energy-related connections to the original figure, opening up this field to a working methodology that can accept modifications dur-

ing the fine adjustment of the programmatic requirements.

Si la energía, desde una perspectiva económica, ambiental y social, soporta la estrategia conceptual del proyecto, la flexibilidad programática, y la posibilidad de ser lle-

vada a cabo por fases—unidas a la referencia simbólica de la cúpula, como forma unitaria—son los puntos en los que se ancla la estructura formal de la propuesta.

La Cúpula de la Energía se configura a partir de un volumen semiesférico al que se le aplica un proceso de fragmentación (cortes y sectorizaciones), articulación (charne-

las y bisagras), y despliegue (giros y desplazamientos), con el objetivo de construir un nuevo artefacto polifuncional, y modular, capaz de estructurar los posibles escena-

rios programáticos en un conjunto de piezas interconectadas, contenedores encadenados que construyen una compleja red de relaciones  entre los diferentes espacios

interiores y exteriores. La Cúpula de la Energía es un nuevo artefacto que partiendo de una forma unitaria, pura y compacta, deviene en un objeto múltiple, complejo y disgre-

gado, sin hacer desaparecer los vínculos formales y energéticos con la figura original, abriendo el campo a una metodología de trabajo que permite su modificación durante

el proceso de ajuste de las necesidades programáticas.
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As an abstract construction, the Energy Dome strives to forge links with local architectures like the San Juan de Duero arches, but also distant architectures

which we sense are very close, like Jorn Utzon’s Sydney Opera House. Spherical, radial, perfect and imperfect structures and geometries, which have some-

thing to do with nature but at the same time share their terr itory with artist Jorge Oteiza’s research into the unoccupied nature of the sphere, or the fragmented

spheres of the Jantar Mantar Observatory artefacts in Jaipur, so deeply admired by Le Corbusier.

La Cúpula de la Energía, como construcción abstracta, trata de establecer vínculos con arquitecturas tan próximas como los arcos de San Juan de Duero, y con arquitec-

turas tan lejanas, pero que sentimos tan cercanas, como la Ópera de Sydney del arquitecto Jorn Utzon. Estructuras y geometrías esféricas, radiales, perfectas e imperfec-

tas, que tienen que ver con la naturaleza y, a la vez, comparten territorio con las investigaciones del artista Jorge Oteiza sobre la desocupación de la esfera, o las esferas

fragmentadas de aquellos artefactos de observación astronómica del Jantar Mantar en Jaipur (que Le Corbusier tanto admiraba).

The Energy Dome rests on the site, building up a collection of spaces —open and closed, concave and convex, spherical and prismatic— amidst the dense for-

est. It is projected as a building that shows its roofs above the treetops, while at ground level, it opens out to provide a defined space, the Energy Plaza, bounded

by irregular facade planes composed of local pine tree trunks.

Like the large monastery infrastructure in medieval times, the Energy Dome spreads across the land to construct a new artificial outline on top of the natural

traces; a new outline formed by spherical prismatic forms which build up a series of lookouts where visitors can identify the natural setting and the human set-

tlements, from the remains of Numantia to Valonsadero Hill, from ancient Soria to the new buildings in Environment City.

La Cúpula de la Energía se recuesta sobre el lugar construyendo un conjunto de espacios abiertos y cerrados, cóncavos y convexos, esféricos y prismáticos, entre la densa

masa forestal. Se presenta como una construcción que muestra sus cubiertas sobre los árboles, y se abre, a nivel de suelo, ofreciendo un espacio acotado, la Plaza de la

Energía, delimitado por quebrados planos de fachada formadas por troncos de pino de la zona.

Como las grandes infraestructuras monásticas medievales, la Cúpula de la Energía se despliega sobre el territorio construyendo un nuevo perfil artificial sobre las trazas de

la naturaleza. Un nuevo perfil formado por sectores esféricos y formas prismáticas, que construye un conjunto de miradores donde los visitantes podrán reconocer su entorno

natural y los asentamientos del hombre, desde los restos de Numantia al Monte de Valonsadero, desde la vieja Soria a las nuevas construcciones de la Ciudad del Medioambiente.

Sectores esféricos. Programas / Spherical sectors. Programs

The proposed buildings cover 6,500m2 on the plan, with a total floor area of 26,000 m2. They adapt to the established alignments, without the proposal of any

type of fencing for the allotment in order to ensure continuity into the rest of the  Environment City.

The building heights comply with the 16 metre limit, with 20% of the site occupation going beyond this height on account of a set of lookout-towers. The rest of

the spherical modules include large skylights and provide backing for solar panels.

To prevent potential flooding problems, basement construction is avoided throughout the building, and the ground floor slab is raised 90 cm above the ground,

which will allow an air pocket to insulate the building.

The proposal includes a garden for the allotment, landscaping and environmental adaptation to ensure its integration into the local setting, and the application

of sustainability criteria to the building systems, the materials that will be used and the design of the infrastructure.

A binding relationship is proposed between the buildings and the trees, by means of a new plantation of native species.

Las construcciones propuestas, con una ocupación en planta de 6.500 m2 y una edificabilidad de 26.000 m2, se ajustan a las alineaciones establecidas sin proponer ningún

tipo de cerramiento de la parcela, asegurando la continuidad con el resto de la Ciudad del Medio Ambiente.

Las alturas de las edificaciones cumplen la limitación de altura útil de 16 m, con un 20% de la ocupación en planta que supera esta altura construyendo un conjunto de

torres-miradores. El resto de los módulos esféricos construyen grandes lucernarios y dan soporte a las  placas de captación de energía solar.

Con el objetivo de evitar posibles inundaciones se evita la construcción de sótano en toda la edificación, y el forjado de planta baja estará elevado 0,90 m. respecto del

terreno permitiendo así desarrollar una cámara de aire de protección de la edificación.

La propuesta incluye el ajardinamiento de la parcela y su adecuación paisajística y ambiental para garantizar su integración con el entorno, atendiendo a la aplicación de

criterios de sostenibilidad en cuanto se refiere a los sistemas constructivos, los materiales a usar y el diseño de las instalaciones.

Se propone una relación vinculante entre la edificación y el arbolado, mediante la plantación de una nueva masa arbórea con especies autóctonas.
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Planta baja
Ground floor plan

Planta de cubiertas / Roof planPlanta primera / First floor plan
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Plantas y sección Sector esférico 1 / Spherical Sector 1. Plans and section

Plantas y sección Sector esférico 2 / Spherical Sector 2. Plans and section
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Detalle de revestimiento de cubierta / Roof cladding detail

Sección longitudinal por sectores esféricos 1 y 3 / Longitudinal section through spherical sectors 1 and 3
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The Energy Dome proposes the exploitation of the material and energy potential of the Douro River area. The Energy Dome has been designed in accordance

with environmental technology criteria, applying the following processes: optimisation of the construction stage, limited energy consumption, the use of passive

systems on the facade, use of solar energy, biomass energy, rainwater collection and reuse, use of clean materials, and optimisation of the construction, main-

tenance and dismounting processes. The outer walls are built from local pine logs and glass. The facades can be ventilated using inverted inertia or Trombe

walls, depending on the orientation of each wall and the energy requirements of each module. The roofs include a complex energy exploitation system involv-

ing the construction of a parietodynamic roof with integrated thermal and photovoltaic solar panels. The complex includes a pre-heating system that exploits the

thermal inertia of the earth and the Duero River water. A biomass furnace system for energy production is also envisaged.Rainwater will be collected from the

roof. A large tank will hold this rainwater, which will be treated for irrigation and firefighting if necessary.

La Cúpula de la Energía propone aprovechar las capacidades materiales y energéticas del entorno del río Duero. La Cúpula de la Energía se ha proyectado de acuerdo a

criterios de tecnología medioambiental que aplican a las siguientes acciones: optimización constructiva del edificio, limitación de la demanda energética, utilización de

sistemas pasivos en fachada, aprovechamiento de la energía solar, energía de biomasa, recogida y reutilización del agua de lluvia, utilización de materiales limpios y opti-

mización de los procesos durante la construcción, mantenimiento y desmontaje. Las fachadas están construidas por rollizos de madera de pino local y vidrio. En función

de la orientación de cada fachada, y las necesidades energéticas de cada módulo, la fachada puede ser ventilada, de inercia invertida, o muro trombe. Las cubiertas incor-

poran un complejo sistema de aprovechamiento energético, mediante la construcción de una cubierta parietodinámica, con paneles térmicos y fotovoltáicos integrados. El

conjunto estará dotado de un sistema de pre-climatización que permite sacar provecho de la inercia térmica de la tierra y el agua del río Duero. Así mismo se ha previsto

un sistema formados por calderas de biomasa para la producción de energía. El agua de lluvia se recogerá de la cubierta. Un gran aljibe acumulará el agua de lluvia, que

será tratada para el riego y su utilización en caso de incendio.

1 Vidrio laminado de seguridad 8.8.2 
2 Junquillo exterior del vidrio (superior e inferior), realizado con pletina calibrada 

80x10mm, tornillería de acero inoxidable. Imprimación anticorrosiva 
de epoxi-poliamida HK-2-E de Euroquimica, acabado mate, 40 micras 
y acabado en esmalte de poliuretano alifático Europol 2/c dos capas de 
40 micras cada capa color a elegir por la dirección.

3 Perfil en L de acero galvanizado, atornillado a perfiles en L 100x50mm 
mediante tornillería de acero inoxidable. Perfil en L 100x50mm de acero 
galvanizado, colocado en las caras superior e inferior del IPE, realizado 
en tramos de 3.60 aprox., soldado a cartelas sobre perfil principal.

4 Perfil IPE-330 de acero galvanizado con una ala cortada, realizado en tramos 
de 3.60m aprox., fijado a estructura metálica de borde de losa mediante 
soldadura o tornillería de alta resistencia de acero galvanizado. Imprimación 
anticorrosiva de epoxi-poliamida HK-2-E de Euroquimica, acabado mate,
40 micras y acabado en esmalte de poliuretano alifático Europol 2/c 
dos capas de 40 micras cada capa color a elegir por la dirección.

5 Cartelas intermedias, superior e inferior, soldadas en el alma del perfil,
realizadas con pletinas calibradas soldadas entre sí e: 8mm.

6 Fijación especial continua de fachada en forma de U de acero galvanizado 
e:10mm atornillada al canto del forjado de madera cada 400mm mediante 
tornillería de acero inoxidable de alta resistencia. Imprimación anticorrosiva 
de epoxi-poliamida HK-2-E de Euroquimica, acabado mate, 40 micras 
y acabado en esmalte de poliuretano alifático Europol 2/c dos capas 
de 40 micras cada capa color a elegir por la dirección.

7 Rollizo de madera de pino soria tratada. Diámetro 0=20cm.
Conector superior e inferior en forma de palastro metálico de acero laminado.

8 Varillas de diámetro 10mm y longitud 400mm soldadas a palastros calibrados 
de acero galvanizado e=15 mm. (machos).

9 Pletinas de acero galvanizado e:10mm(hembras)soldadas a vierteaguas 
y atornilladas mediante tornillería de acero inoxidable de alta resistencia 
a palastros calibrados de acero galvanizado (machos).

10 Vierteaguas de chapón de acero galvanizado e=10mm. Imprimación 
anticorrosiva de epoxi-poliamida HK-2-E 40 micras y acabado en esmalte 
de poliuretano alifático Europol 2/c dos capas de 40 micras cada capa 
color a elegir por la dirección.

11 Palastro de acero galvanizado de 550x60mm con pletina de acero de 240x15mm,
pintura intumescente para R-120 compuesta de imprimacion FT-28 
intumescencia Stofire y esmalte de acabado Rexmalt, de Euroquímica 
dos manos. Tabla de madera contralaminada de 85x525 mm atornillada 
a cada lado con separación de 5mm por tacos de goma.

12 Perfil de acero galvanizado IPE-240 con un ala cortada soldado a perfil de acero.
Imprimación anticorrosiva de epoxi-poliamida HK-2-E de Euroquimica,
acabado mate, 40 micras y acabado en esmalte de poliuretano alifático 
Europol 2/c dos capas de 40 micras cada capa color a elegir por la dirección.

13 Doble acristalamiento, vidrio exterior templado de 10mm Ipasol 50/27,
cámara de aire de 16mm y vidrio interior laminado 12.12.2.

14 Junquillo de madera de roble sobre tubo de acero de 40x20mm 
con tratamiento superficial de ceras y aceites tipo Jensen. Tornillería allen 
avellanada de acero inoxidable.

15 Losa de madera contralaminada tipo KLH e=16 cm. Con tratamiento superficial 
y pintado en blanco en las caras vistas.

16 Amortiguadores de caucho anclados a la losa de madera contralaminada 
(e=2mm).

17 Rastreles de madera de pino de 80mm x 60mm dispuestos cada 50cm 
con una capa de aislamiento acústico (e=40mm) entre rastreles en cada sentido.

18 Contrachapado e:20mm con lámina antiimpacto e=10mm.
19 Tarima de madera de roble, formada por tablas macizas de ancho variable 

e=22mm, machihembrada, tratada con ceras y aceites tipo Jensen.
20 Canaleta perimetral de instalaciones de acero e=8mm con tapa de aluminio 

acabada en tablas macizas de madera de roble tratadas con ceras y aceites 
tipo Jensen.

21 Viga de madera laminada de 24cmx70cm con tratamiento superficial y pintado 
en blanco en las caras vistas.

22 Viga IPE de acero galvanizado 24cmx70cm, imprimación anticorrosiva 
de epoxi-poliamida HK-2-E de Euroquimica, acabado mate, 40 micras 
y acabado en esmalte de poliuretano alifático Europol 2/c dos capas 
de 40 micras cada capa color a elegir por la dirección. Trasdosado con 
madera laminada e=12cm entre vigas en cara interior, madera pintada en blanco
en las caras vistas.

1 Laminated safety glass 8.8.2 
2 Exterior glass beading (upper & lower), using calibrated strip 80x10mm, 

stainless steel screws. Rustproof primer in Euroquimica epoxy-polyamide HK-2-E, 
matt finish, 40Ì. and Europol polyurethane aliphatic enamel finish, two 40Ì. layers, 
colour chosen by management.

3 Galvanized steel angle, attached via stainless steel screws to 100x50mm angles.
100x50mm galvanized steel angle, on top & bottom sides of IPE beams, in approx.
3.60 m sections, welded to brackets on main angle.

4 IPE-330 galvanized steel beam with cut edge, in approx. 3.6 m sections, attached 
to metal structure on slab edge with welding or high-resistance galvanized steel 
screws. Rustproof primer in Euroquimica epoxy-polyamide HK-2-E, matt finish, 40Ì.
and Europol polyurethane aliphatic enamel finish, two 40Ì. layers, 
colour chosen by management.

5 Intermediate, upper & lower brackets , welded to beam centre,using calibrated strips 
welded to each other d: 8mm.

6 Special continuous attachment to facade with galvanized steel U bar d:10mm screwed 
to wood slab edge every 400mm with high-resistance stainless steel screws.
Rustproof primer in Euroquimica epoxy-polyamide HK-2-E, matt finish, 40Ì.
and Europol polyurethane aliphatic enamel finish, two 40Ì. layers, 
colour chosen by management.

7 Treated Soria pine log Ø=20cm. Upper and lower connector in form of 
laminated steel plate.

8 Rods Ø10mm l= 400mm welded to calibrated galvanized steel plates 
d=15 mm. (males).

9 Galvanized steel strips d:10mm(females) welded to gutters and secured with 
high-resistance stainless steel screws to calibrated galvanized steel plates (males).

10 Galvanized steel sheet guttering d=10mm. Rustproof primer in Euroquimica 
epoxy-polyamide HK-2-E, matt finish, 40Ì. and Europol polyurethane aliphatic 
enamel finish, two 40Ì. layers, colour chosen by management.

11 Galvanized steel plate de 550x60mm con strip de steel de 240x15mm, 
fireproof paint for R-120 composed of FT-28 Stofire fireproofing primer & Rexmalt 
enamel finish by Euroquímica, two coats. Multi-layered wood board 85x525 mm 
screwed on both sides, with 5mm rubber separations.

12 IPE-240 galvanized steel shape with one cut wing, welded to steel shape.
Rustproof primer in Euroquimica epoxy-polyamide HK-2-E, matt finish, 40Ì. and 
Europol polyurethane aliphatic enamel finish, two 40Ì. layers, colour chosen 
by management.

13 Double glazing, tempered exterior glazing 10mm Ipasol 50/27, 16mm air pocket 
& laminated interior glazing 12.12.2.

14 Oakwood beading on 40x20mm steel tube. Jensen or similar oil & wax treatment.
Stainless steel countersunk Allen screws.

15 Multi-layered wood slab KLH d=16 cm or similar, surface treated and painted 
white on both outer faces.

16 Rubber cushioning, anchored to multi-layered wood slab (d=2mm).
17 Pine battens 80mm x 60mm every 50cm with soundproofing layer (d=40mm) 

between battens in every direction.
18 Plywood d:20mm with anti-impact film d=10mm.
19 Solid oak flooring, tongue-and-grooved boards of variable width d=22mm,.

Jensen or similar oil & wax treatment.
20 Perimeter guttering for installations in steel d=8mm with aluminium cover.

Finish in solid oak boards treated with Jensen or similar oils & wax.
21 Laminated wood beam 24cmx70cm with surface treatment y painted painted white 

on both outer faces.
22 IPE galvanized steel beam 24cmx70cm, Rustproof primer in Euroquimica 

epoxy-polyamide HK-2-E, matt finish, 40Ì. and Europol polyurethane aliphatic 
enamel finish, two 40Ì. layers, colour chosen by management. Extradosed 
with laminated wood d=12cm between beams on inner face, white painted 
wood on outer faces.

1 Vidrio exterior laminado de seguridad 8.8.2.
2 Perfil T y junquillo de acero galvanizado.
3 Perfil en L 100x50mm de acero galvanizado soldado a cartelas 

sobre perfil principal.
4 Perfil en L y junquillo de acero galvanizado colocado sobre 

los perfiles L 100x50mm.
5 Perfil IPE-330 de acero galvanizado con un ala cortada,

cartelas de pletina soldadas en el alma del perfil.
6 Carpintería fija con módulos basculantes de eje horizontal 

en aluminio acabado anodizado mate.
7 Rollizo de madera de pino soria tratada. Conector superior 

e inferior de palastro metálico de acero.
8 Fijación especial continua de fachada en forma de U de acero 

galvanizado atornillada al canto del forjado de madera.
9 Perfilería de acero galvanizado y junquillo de madera de 

roble pintada en blanco.
10 Carpintería abatible batiente con módulos basculantes 

de eje horizontal en aluminio lacado blanco.
Marco batiente de perfilería tublular de acero galvanizado.

11 Vidrio interior de doble acristalamiento 10+16+12.12.2.
13 Palastro de acero galvanizado con pletina de acero.

Tabla de madera contralaminada atornillada a cada lado,
pintado en blanco.

14 Tarima de madera de roble de tablas macizas de ancho variable,
machihembrada, sobre lámina anti-impacto.

15 Viga de madera laminada con tratamiento superficial y pintado 
en blanco en las caras vistas.

16 Contrachapado y rastreles con aislante acústico.
17 Tacos de caucho.
18 Losa de madera contralaminada tipo KLH e=16 cm.

Con tratamiento superficial y pintado en blanco.
19 Canaleta perimetral de instalaciones de acero con tapa 

de aluminio acabada en tablas macizas de madera de roble 
y rejilla de impulsión.

20 Viga IPE de acero galvanizado trasdosado con madera laminada 
entre vigas en cara interior.

1 Exterior laminated safety glass 8.8.2.
2 T bar & galvanized steel beading.
3 100x50mm galvanized steel angle welded to brackets 

on main angle.
4 Angle and beading in galvanized steel set 

on 100x50mm angles.
5 IPE-330 galvanized steel beam with one cut edge, 

strip brackets welded to beam core.
6 Fixed windows with pivoting modules (horizontal axis) 

in anodized aluminium matt finish.
7 Treated Soria pine log Ø=20cm. Upper and lower 

connector in form of laminated steel plate.
8 Special continuous attachment to facade with galvanized 

steel U bar screwed to wood slab edge.
9 Galvanized steel frames & oak beading 

painted white.
10 Opening windows with swing modules (horizontal axis) in 

white-enameled aluminium.
Opening frames in galvanized steel tubing.

11 Double interior glazing 10+16+12.12.2.
13 Galvanized steel plate with steel strip.

Multi-layer board screwed on both sides, 
painted white.

14 Oakwood flooring, solid boards of variable width, 
tongue-and-grooved, on impact resistant layer.

15 Laminated wood beams with surface treatment, 
painted white on outer faces.

16 Plywood & battens with soundproofing.
17 Rubber dies.
18 Multi-layered wood slab KLH d=16 cm. Surface treatment, 

painted white.
19 Steel perimeter guttering for installations 

with aluminium cover finish in solid oakwood boards 
and propulsion grid.

20 IPE galvanized steel beam extradosed with laminated 
wood between beams on inner face.




